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1. В современной германистике представлена широкая палитра теорий артикля. Над ней работали такие ученые, как С. Кацнельсон, К. Левковская, О. Москальская, Г. Хельбиг, В. Шмидт и др. Основное внимание в данных работах уделяется изучению лексических и морфосинтаксических средств выражения значений определенности/неопределенности, которые рассматриваются главным образом в пределах одного языка, что затрудняет исследование вышеназванной категории как единства и ее комплексное изучение в разных языковых системах, что и обуславливает актуальность данной работы.
2. Специализированным средством выражения значения определенности/неопределенности считается грамматическая категория артикля, которая не является универсальной, из рассматриваемых языков артикль используется в германских, романских, семитских и частично тюркских языках (только неопределенный артикль в турецком языке), в большинстве славянских языков он отсутствует.

3. Во всех исследуемых языках можно проследить общую тенденцию: определенный артикль (ОА) возник на основе указательных местоимений ‘этот, тот’, а неопределенный артикль (НА) восходит к числительному ‘один’,  например: в немецком языке ОА развился из указательного местоимения der ‘этот’, НА — из числительного ein ‘один’. Постепенное преобразование указательного местоимения der, die, das в артикль отмечается уже в первых письменных памятниках древневерхненемецкого периода. Например, древневерхненемецкие артикли ther, thiu, thaz систематически играют роль указателей определённости существительного в случаях, когда в тексте говорится о предметах или лицах, ранее упоминавшихся [Москальская: 10-53]. Та же тенденция прослеживается в других германских и романских языках: определенные артикли восходят к указательным местоимениям (англ. this, that → the; латинск. ille → франц. le, la, les), а неопределенные артикли – к числительному ‘один’ (англ. one → a/an; франц. un → un/une). Во всех романских языках ОА восходит к латинскому ille ‘тот’, НА к лат. unus, una ‘один, одна’; в турецком языке числительное bir ‘один’ выполняет функцию неопределенного артикля и указывает на неопределенность объекта. По одной из гипотез, определённые артикли в арабском языке (الـ‎ аль) и иврите (‏-ה‏‎ ха) восходят к общесемитскому определённому артиклю *халь (هلـ‎ = ‏-הל‏‎). В поддержку этой теории говорит то, что указательное местоимение هذا‎ хаза ‘этот’, сочетаясь со словом с определённым артиклем, сокращается в произношении в некоторых диалектах современного разговорного арабского языка: هذا البيت‎ хаза ль-байт ‘этот дом’ → هلبيت‎ халь-байт.
4. Несмотря на то, что артикли в разных языках имеют схожую историю развития и основная их функция (выражение значения определенности/неопределенности) универсальна, другие функции артикля в западноевропейских языках могут не совпадать. Так, например, во французском языке, кроме функции определенности, функциями артикля являются обозначение грамматического рода и числа существительных: le capitаl - ‘м. р. капитал’, la capitale  - ж. р. ‘столица’, les bananes - мн. ч. ‘бананы’. В немецком языке артикль выражает кроме функций грамматического рода, числа также и падеж существительного: die Frau ‘женщина’, der Frauen ‘женщин – ж. р., мн. ч., родит. падеж’. В английском языке, в котором отсутствует грамматическая категория рода и имеются только две падежные формы единственного числа, артикль не имеет таких функций, он не выражает ни рода, ни числа, ни падежа существительного. 

5. Данная категория может выражаться при помощи других языковых форм в безартиклевых языках, в том числе и отсутствием артикля, как, например, в турецком языке, где отсутствие НА bir обозначает определенность объекта.
6. В русском языке артикля в настоящее время не существует, однако выдвинута гипотеза о том, что в прошлом он все-таки был [Букринская: 19]. Как и во многих других языках, в русском языке определенный артикль развился из указательных местоимений. В древнерусском языке существовали указательные местоимения ТЪ, ТО, ТА соответственно мужского, среднего и женского родов (изменялись по падежам и числам). Они выполняли функцию определенного артикля, занимая постпозицию. В современном русском языке в функции артикля остались в разговорной речи частицы - то, -та после существительных. Например, ср.: 
В кино пойдешь? –  любое, неопределенное кино.
В кино-то пойдешь? – конкретное кино, о котором, видимо, раньше шла речь. [Букринская: 19].

7. Другая гипотеза существования артикля в русском языке предполагает, что в праславянском языке был артикль И, Ѥ, Ѩ (соответственно мужского, среднего и женского родов). Данный артикль употреблялся перед существительным, которое имело определение. Артикль занимал позицию после прилагательного перед существительным. Так как в древних славянских языках существовали только краткие прилагательные, артикль, употреблявшийся после них перед существительным, не имел собственного ударения, с течением времени он приклеился к прилагательному: добръ и чловѣкъ → добрый человек; добро ѥ дѣло → доброе дело; добра ѩ сестра → добрая сестра. Так образовались полные прилагательные, форма которых представляет собой краткое прилагательное + артикль. Постепенно значение определенности, выраженной артиклем, для полной формы исчезло. Краткие прилагательные стали употреблять только в качестве сказуемого, а полные – в качестве определения (ср. человек добр и добрый человек). [Михайлова: 148-149].
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